
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

This road block (RB) is to limit access to this 
road.

dee tar see ta deh lan go a thon pyoo pho kant 
thah tar ba 

( ဒီတားဆီးထားတဲ့လမ်း ကို အသုံးပြ ုဖို့ ကန့်သတ်ထားပါ )

This road block (RB) is to close access to this 
road.

dee tar see tar deh lan a thon ma pyoo naayn 
awn payt tar layt ba 

( ဒီတားဆီးထားတဲ့လမ်း အသုံးမပြ ုနိုင်ေအာင ်
ပိတ်ထားလိုက်ပါ )

These road blocks (RBs) and control points 
(CPs) will ensure only authorized use of this 
main supply route (MSR).

dee tar see tar deh lan neh a thwar a lar htayn 
thayn yey a hmah go lot kaayn Khwint shee tho 
myar thaa a dee ka tawk punt yey lan jawn a 
phyit a thon pyoo ba 

( ဒီတားဆီးထားတဲ့ လမ်း နဲ့ အသွားအလာ ထိန်းသိမ်းေရး အမှတ် 
ကို လုပ်ကိုင်ခွင့် ရှိသူများ သာ အဓိက ေထာက်ပံ့ေရး 
လမ်းေကြ ာငး် အဖြ စ် အသုံးပြ ုပါ )

These road blocks (RBs) and control points 
(CPs) will ensure that convoys move on 
schedule.

dee tar see tar deh lan neh a thwar a lar htayn 
thayn yey a hmah dwey go sit tah kar tan myar 
thaa a see a sin neh a thon pyoo ya layt meh 

( ဒီတားဆီးထားတဲ့ လမ်း နဲ့ အသွားအလာ ထိန်းသိမ်းေရး အမှတ် 
ေတွကိ ုစစ်တပ်ကားတန်း များသာ အစီအစဥ်နဲ့ 
အသုံးပြ ုရလိမ့်မယ် )

The position of road blocks (RBs)/control points 
(CPs) will change constantly.

a thwar a lar htayn thayn yey a hmah dee tar see 
tar deh lan dwey go a myeh dan pyawn pey ya 
meh 

( အသွားအလာ ထိန်းသိမ်းေရး အမှတ် ဒီတားဆီး ထားတဲ့လမ်း 
ေတွကိ ုအမြ ဲတန်း ေပြ ာင်းေပးရမယ် )

In a single team operation one member will stop 
and direct traffic.

lot nan sawn ywek tho a thin win ta oo thaa a 
thwar a laa a twek yah nar naayn, lan hnyoon 
naayn ba deh 

( လုပ်ငန်းေဆာင်ရွက်သူ အသင်းဝင ်တစ်ဦးသာ အသွားအလာ 
အတွက် ရပ်နားနိုင,် လမ်းညွှန ်နိုင်ပါတယ် )

We don't allow anyone to pass without a proper 
ID.

hman kan deh hmah pon tin ma pa yin naa do 
beh tho go hma phyah jaw Khwint ma pyoo ba 

( မှန်ကန်တဲ့ မှတ်ပုံတင် မပါရင ်ငါတို့ ဘယ်သူ့ကိုမ ှ
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ဖြ တ်ေကျာ်ခွင် ့မပြ ုပါ )

What is your cargo? min yeh kon ga baa dwey leh? 

( မင်းရဲ့ကုန်က ဘာေတွလဲ? )

Where are your cargo documents? min kon dwey yeh saa jwek saa tan beh hma 
leh? 

( မင်း ကုန်ေတွရဲ့ စာရွက်စာတမ်း ဘယ်မှာလဲ? )

Where does your cargo originate from? min kon dwey yey mo yin beh ga leh? 

( မင်း ကုန်ေတွရဲ့ မူရင်း ဘယ်ကလဲ? )

Where did you pick up your cargo? min kon dwey go beh ga so Kheh leh? 

( မင်း ကုန်ေတွကို ဘယ်က ယူခဲ့လဲ? )

What is your destination? min yeh Kha yee oo tee chek ga baa leh? 

( မင်းရဲ့  ခရီးဦးတည်ချက် ကဘာလဲ? )

We will inspect cargo when instructed to do so. naa do cha hmah deh a taayn lot pey meh kon 
dwey go sit sey ya layt meh 

( ငါတုိ့ ချမှတ်တဲ့အတိုင်းလုပ်ေပမဲ့ ကုန် ေတွကိ ု
စစ်ေဆးရလိမ့်မယ် )

We will stop locals from supplying the enemy. dey tha Khan lo dwey ga yan tho go tawk punt 
pey ney da go yah ya layt meh 

( ေဒသခံလူေတွက ရန်သူကို ေထာက်ပံ့့ေပးေန တာကိ ု
ရပ်ရလိမ့်မယ် )

We are here to stop black market operations. hmawn Kho ma lot naayn awn naa do dee hma 
yawk ney pyee 

( ေမှာင်ခိုမလုပ်နိုင်ေအာင ်ငါတုိ့ ဒီမှာ ေရာက်ေနပြ ီ )

We will establish an area for searching vehicles. maw taw yin myar go shaa phwey meh ay ree 
yaa go a chey saayt cha hmah ya layt meh 

( ေမာ်ေတာ်ယာဥ်များကို ရှာေဖွမဲ့ ဧရိယာ ကိုအေခြ  စိုက ်
ချမှတ်ရလိမ့်မယ် )

We have vehicles ready to pursue those 
avoiding the road blocks (RBs).

dee tar see tar deh lan go shawn ja pho see yon 
thayn thwin ya meh 

( ဒီတားဆီးထားတဲ့ လမ်း ကိုေရှာင်ကြ ဖို့  စည်းရုံး 
သိမ်းသွင်းရမယ် )

We must prepare defensive positions. Kho kan pho a twek naa do pyin sin ya meh 

( ခုခံဖို့ အတွက် ငါတို့ ပြ င်ဆင်ရမယ် )

Page 2 of 3

5/22/2009file://X:\FAM2\TI-Fam2-Team\Nicole\_dropBox\fromDorice\by_mp_LSK_done\module2...



We will block roadway shoulders and ditches 
around road blocks (RBs).

lan bey neh yey myawn myar go payt so ya layt 
meh 

( လမ်းေဘး နဲ့ ေရေမြ ာင်းများ ကို ပိတ်ဆို့ရလိမ့်မယ် )

Show me your vehicle's ID papers. min yeh kar hmah pon tin saa ywek myar pya ba

( မင်းရဲ့  ကားမှတ်ပုံတင ်စာရွက်များပြ ပါ )

Show me your papers for the cargo. min kon gree yeh saa jwek saa tan myar pya ba 

( မင်း ကုန်တွရဲ့  စာရွက်စာတမ်းများ ပြ ပါ )
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